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 Cod. Tipo  Sigillo  Microswitch  Tagliacinture  Cavo mm
  Type  Seal    Seat-belt cutter  Cable mm

52080 1  No  No  No  -   100 27* 7.850  
66037 1  Si - Yes  No  No  -   100 27* 7.850 
64478 1  No  Si - Yes  No  -   100 27* 7.850   100 
66519 1  Si - Yes  Si - Yes  No  -   100 27* 7.850   100
69097 2  No  No  Si - Yes **  -   100 27* 8.200   
57720 3  No  No  No  800   50 24,3** 6.850  
60951 3  No  No  No  1.500   50 24,3** 7.500  
64318 3  No  No  No  2.300   50 24,3** 8.150  
65851 3  Si - Yes  Si - Yes  No  2.300   50 24,3** 7.500   
65282 3  Si - Yes  No  No  2.300   50 24,3** 7.500   

**Lama in acciaio per tagliare le cinture di sicurezza in caso di emergenza - Blade insert to cut  the seat-belt emergency case

Materiale - Material  
Polipropilene con inserto in acciaio temprato zincato
Polypropylene with hardened galvanized steel insert
 
Colore - Colour 
Rosso - Red Ral 2002 
 
Pezzi confezione - Package items
secondo codice - according to item code 
 
Volume confezione - Package volume - secondo codice - 
according to item code * 27 dm3 - 380 X 285 X 250
** 24,3 dm3 - 400 X 280 X 200 mm 
 
Peso confezione - Package weight
secondo codice - according to item code

Ricambi - Spare parts
vedi sez. tecnica - see technical section 

Accessori - Accessories
- 

Carico di rottura - Breakup load
-
 
Temp. di esercizio - Working temp. 
-20/+70 °C (-4/158 °F) 

Normative - Norms
R107.8; R118.3; FMVSS 302; ISO 3795; REACH (SCIP number at 
page E2-E3); ROHS; CMR.
More info on page E2-E3 and website on “Directives and regu-
lations” area.

Martello d’emergenza frangivetro - Emergency hammer

P.86

Tutti i martelletti di emergenza sono stati sottoposti a specifici test del TÜV e considerati conformi all’uso per vetri temprati di spessore max 4 mm
All emergency hammers are subject of specific tests made by TÜV and evaluated to be conform to use on tempered glass thickness up to 4 mm
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lotto minimo d’acquisto
minimum purchasing lot
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viti autofilettanti Ø 2,5 mm a testa piana (non comprese nella confezione)
fori di fissaggio da dimensionarsi a seconda del materiale del supporto.
Ø 2,5 mm button head autothreading screws (not included in the package)
fixing holes to be dimensioned according to the material of the support.tipo - type 1 tipo - type 2

Sezione tecnica - Technical section
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tipo - type 3

viti autofilettanti Ø 2,5 mm a testa piana (non comprese nella confezione)
fori di fissaggio da dimensionarsi a seconda del materiale del supporto.
Ø 2,5 mm button head autothreading screws (not included in the package)
fixing holes to be dimensioned according to the material of the support.

ingombro microswitch
microswitch size

 Montaggio micro - Micro assembly cod. 64778 - 66519
1 Svitare dado ed eliminare la rondella
2 Inserire l’OR, presente nella confezione sul micro, inserire il micro 

nel supporto dalla parte posteriore, bloccare il micro avvitando il dado 
dalla parte superiore.

1 Unscrew the nut and scrap the washer
2 Insert OR in the micro and then into the support fron behind, block the 

micro while tightening the nut above the support

 Montaggio micro - Micro assembly cod. 65851
1 Svitare dado ed eliminare la rondella
2 Inserire il micro nel supporto dalla parte posteriore, bloccare il micro 

avvitando il dado dalla parte anteriore.

1 Unscrew the nut and scrap the washer
2 Insert the micro into the support from behind, block the micro while 

tightening the nut above the support.

1 

rondella - washer

 Montaggio sigillo - Seal assembly  Esempio d’uso - Example of use

Sigillo
Seal  cod. 66034

Martello
Hammer cod. 60813

Supporto - Support  
cod. 68225

Micro
 cod. 64721
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rondella - washer
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